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WHP1500

Teräspiipun asennusohje

Stålskorstens monteringsanvisningar



WHP1500
Vakiotoimitus/Standardleverans/Standard delivery/Standard-Lieferumfang/Ñòàíäàðòíàÿ êîìïëåêòàöèÿ/
Standardvarustus

WX139
Sadehattu/Regnhatt/Rain 
cap/Regenhaube/Îãîëîâîê/
Vihmakaitse

Teräspiippu/ 
Stålskorsten/ 
Steel Chimney/ 
Edelstahlschornstein/
Äûìîõîä ñòàëüíîé/
Teraskorsten

Pituus/Längd/
Length/Länge/
äëèíà/Pikkus:
1,5 m/ì

Paino/Vikt/Weight/
Gewicht/Âåñ/Kaal:  
10,5 kg/êã

Savuputki 
(ruostumaton 
teräs)/
Rökrör (rostfritt 
stål)/
Smoke pipe 
(stainless steel)�/
Ofenrohr
(Edelstahl)/
Äûìîâàÿ òðóáà 
(ïîëèðîâàííàÿ 
íåðæàâåþùàÿ 
ñòàëü)/
Suitsutoru 
(roostevaba 
teras)

Pituus/Längd/
Length/Länge/
äëèíà/Pikkus:
1,0 m/ì

WHM22, WHM23
Sadekaulus ja kiinnityssarja/
Regnkrage/Rain flange 
with installation set/
Regenkragen und 
Befestigungsset/Äîæäåâîé 
ôëàíåö ñ óñòàíîâî÷íûì 
êîìïëåêòîì/Vihmakrae 
paigalduskomplektiga

ZSH-200, ZSHP-712
Läpivientieriste ja -suojus/
Genomföringstätning och 
skydd/
Lead-through insulation and 
protector/
Durchgangsisolierung mit 
Schutzmantel/
Ïðîõîäíàÿ èçîëÿöèÿ è çàùèòà/
Läbiviigu isolatsioon ja 
ohutuskrae

500 mm

200 mm

ZSHP-711
Läpivientikaulus/
Genomföringskrage/
Lead-through flange/
Durchgangskragen/ 
Ïðîõîäíîé ôëàíåö/
Läbiviikäärik

WHP1000, WHP500
Teräspiipun jatkeet/Förlängningar av stålskorsten/Steel Chimney extensions/Edelstahlschornsteinverlängerungen/
Äîïîëíèòåëüíûå ìîäóëè/Teraskorstna pikendused

WHP1000

Pituus/Längd/Length/Länge/
äëèíà/Pikkus:
1,0 m/ì

Eristetyn osan pituus/
D��������������������  en isolerade delens 
längd/�������������������  Length of isolated 
component/Länge der 
isolierten Komponente/ 
äëèíà èçîëèðîâàííîãî ÷àñòè/ 
Isoleeritud komponendi 
pikkus: 
970 mm/ìì

Paino/Vikt/Weight/Gewicht/
Âåñ/Kaal:  
6,9 kg/êã

WHP500

Pituus/Längd/Length/Länge/
äëèíà/Pikkus:
0,5 m/ì

Eristetyn osan pituus/D���en 
isolerade delens längd/�������Length 
of isolated component/Länge 
der isolierten Komponente/ 
äëèíà èçîëèðîâàííîãî ÷àñòè/ 
Isoleeritud komponendi 
pikkus: 
470 mm/ìì

Paino/Vikt/Weight/Gewicht/
Âåñ/Kaal:  
3,5 kg/êã



Asennuspäivämäärä/Monteringsdatum/Date of installation/Installationsdatum/Äàòà óñòàíîâêè/Paigaldamise kuupäev

Asentajan nimi/Montörens namn/Name of installer/Name des Installateurs/Ôàìèëèÿ óñòàíîâùèêà/Paigaldaja nimi

Asennetun teräspiipun pituus/Stålskorstens längd/Length of installed steel chimney/Länge des 
Edelstahlschornsteins/Äëèíà óñòàíîâëåííîãî ñòàëüíîãî äûìîõîäà/Paigaldatud korstna pikkus

Asennetut osat/Monterade delar/Installed parts/Montierte Teile/Óñòàíîâëåííûå äåòàëè/Paigaldatud detailid

Osan nimi/Delens namn/Part name/Bezeichnung des 
Bauteils/Íàèìåíîâàíèå äåòàëè/Detaili nimetus

WHP1500

Sarjanumero/Serialnummer/Serial number/Seriennummer/
Ñåðèéíûé íîìåð/Seerianumber

Osan nimi/Delens namn/Part name/Bezeichnung des 
Bauteils/Íàèìåíîâàíèå äåòàëè/Detaili nimetus

Sarjanumero/Serialnummer/Serial number/Seriennummer/
Ñåðèéíûé íîìåð/Seerianumber

Osan nimi/Delens namn/Part name/Bezeichnung des 
Bauteils/Íàèìåíîâàíèå äåòàëè/Detaili nimetus

Sarjanumero/Serialnummer/Serial number/Seriennummer/
Ñåðèéíûé íîìåð/Seerianumber

Osan nimi/Delens namn/Part name/Bezeichnung des 
Bauteils/Íàèìåíîâàíèå äåòàëè/Detaili nimetus

Sarjanumero/Serialnummer/Serial number/Seriennummer/
Ñåðèéíûé íîìåð/Seerianumber

Osan nimi/Delens namn/Part name/Bezeichnung des 
Bauteils/Íàèìåíîâàíèå äåòàëè/Detaili nimetus

Sarjanumero/Serialnummer/Serial number/Seriennummer/
Ñåðèéíûé íîìåð/Seerianumber

Osan nimi/Delens namn/Part name/Bezeichnung des 
Bauteils/Íàèìåíîâàíèå äåòàëè/Detaili nimetus

Sarjanumero/Serialnummer/Serial number/Seriennummer/
Ñåðèéíûé íîìåð/Seerianumber

Osan nimi/Delens namn/Part name/Bezeichnung des 
Bauteils/Íàèìåíîâàíèå äåòàëè/Detaili nimetus

Sarjanumero/Serialnummer/Serial number/Seriennummer/
Ñåðèéíûé íîìåð/Seerianumber

Osan nimi/Delens namn/Part name/Bezeichnung des 
Bauteils/Íàèìåíîâàíèå äåòàëè/Detaili nimetus

Sarjanumero/Serialnummer/Serial number/Seriennummer/
Ñåðèéíûé íîìåð/Seerianumber
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Îïèñàíèå èçäåëèÿ 
Tootekirjeldus

Íîìåð ñòàíäàðòà èçäåëèÿ
Standardi number

Òåïëîâîé êëàññ (íîìèíàëüíàÿ òåìïåðàòóðà äûìîâûõ ãàçîâ ìàêñ. 600 °C)
Temperatuuritase (max. nominaalne korstna gaasitemperatuur tulekoldes 600 °C)

Êëàññ äàâëåíèÿ (N1: òðóáà íèçêîãî äàâëåíèÿ)
Survetase (N1: madalsurvekorsten)

Êëàññ óñòîé÷èâîñòè ê êîíäåíñàòó
(D: ñóõèå óñëîâèÿ, òåìïåðàòóðà äûìîâîãî ãàçà ïðåâûøàåò òî÷êó êîíäåíñàöèè âîäû)
Kondensaaditakistuse
(D: kuivad töötingimused, korstna gaasitemperatuur on vee kondensatsioonitasemest kõrgem)

Êëàññ óñòîé÷èâîñòè ê êîððîçèè (Vm-L20: îñíîâàí íà êëàññèôèêàöèè ìàòåðèàëîâ AISI304)
(070: òîëùèíà ñòåíêè òðóáû äûìîõîäà)
Korrosioonikindlus (Vm-L20: põhineb materjaliklassil AISI304)
(070: suitsutoru seina paksus)

Êëàññ óñòîé÷èâîñòè ê ïðîãîðàíèþ (G: óñòîé÷èâ) è ðàññòîÿíèå äî âîñïëàìåíÿþùèõñÿ ìàòåðèàëîâ (â ìèëëèìåòðàõ)
Tahmapõlemiskindlus (G: tahmapõlemiskindel) ja kaugus süttivast materjalist (millimeetrites)

0809

Harvia Oy, PL 12, 40951 Muurame, Finland
06

0809-CPD-0548

EN 1856-1 
Teraskorsten 

Mitmekordse seinaga
T600 - N1 - D - VmL20070 - G100

Survetugevus 
Suurim koormus: 5,0 m korstnaelemente

Voolutakistus: NPD
Soojustakistus: NPD

Tahmapõlemiskindlus: Jah
Paindetugevus 

Tõmbetugevus: 5,0 m 
Mittevertikaalne paigaldus: ei ole lubatud.

Tuulekoormus: 
Toestuseta kõrgus: 2,0 m üle viimase toetuspunkti.

Külgmiste tugede suurim kaugus: 
3,0 m

Külmatsüklikindlus: Jah

0809

Harvia Oy, PL 12, 40951 Muurame, Finland
06

0809-CPD-0548

EN 1856-1 
Äûìîõîä ñòàëüíîé 

Ìíîãîñëîéíûé
T600 - N1 - D - VmL20070 - G100

Ïðî÷íîñòü ïðè ñæàòèè 
Ìàêñèìàëüíàÿ íàãðóçêà 5,0 ì ýëåìåíòîâ ñòàëüíîãî äûìîõîäà

Ñîïðîòèâëåíèå ïîòîêó: NPD
Òåðìîèçîëÿöèîííûå ñâîéñòâà: NPD
Ñòîéêîñòü ê ïðîãîðàíèþ: Óñòîé÷èâ

Ïðî÷íîñòü ïðè èçãèáå 
Ïðî÷íîñòü ïðè ðàñòÿæåíèè:������   5,0 �ì 

Èíîé, êðîìå âåðòèêàëüíîãî ìîíòàæà: Íå äîïóñêàåòñÿ
Âåòðîâàÿ íàãðóçêà: 

Âûñîòà ñâîáîäíî ñòîÿùåãî ýëåìåíòà: 2,0 ì îò ïîñëåäíåé 
îïîðû

Ìàêñèìàëüíîå ðàññòîÿíèå ìåæäó ïîïåðå÷íûìè 
îïîðàìè â ïîìåùåíèè: 3,0 ì

Ñòîéêîñòü ê öèêëó «çàìåðçàíèå-îòòàèâàíèå»: Óñòîé÷èâ

Äûìîõîä ñòàëüíîé / Teraskorsten   EN 1856-1 - T600 - N1 - D - VmL20070 - G100

NPD = näitaja ei ole kindlaks määratudNPD = íå íîðìèðóåòñÿ

ÎÃËÀÂËÅÍÈÅ
1. Îáùàÿ èíôîðìàöèÿ...................................................................5
2. Ïðèâåäåííûå áåçîïàñíûå ðàññòîÿíèÿ.......................................6
3. Ïðîõîä ÷åðåç ñòðîèòåëüíûå êîíñòðóêöèè.................................7
4. Ñîåäèíåíèå ýëåìåíòîâ äûìîõîäà ìåæäó ñîáîé.......................8
5. Óñòàíîâêà äîæäåâîãî ôëàíöà....................................................9
6. Óñòàíîâêà îãîëîâêà äûìîõîäà................................................. 10
7. Óñòàíîâêà ïðîõîäíîãî ôëàíöà................................................ 10
8. Î÷èñòêà äûìîõîäà................................................................... 10

SISUKORD
1. Üldine teave............................................................5
2. Ohutuskaugused......................................................6
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  Täpsemad juhised saadaval kohalikust päästeametist.

A Vihmakaitse

B Ülemine ots

C Teraskorstna pikendus 1 m

D Vihmakrae (kumm)

E Väikseim kaugus 100 mm

F Läbiviigu ohutuskrae

G

Isolatsioonimaterjali ZSH-200 või
100 mm tulekindel mineraalvill 
(paigaldage vill nii, et see 
toetaks korstnat)

H Läbiviikäärik

I Teraskorsten 1,5 m

J
Suitsutoru 1,0 m, roostevaba 
teras (lõigake sobivasse 
pikkusesse)

Kontrollige ohutuskaugusi, mis on toodud ahju 
paigaldusjuhendis!

1. Îáùàÿ èíôîðìàöèÿ
Ñòàëüíîé äûìîõîä ñ ìàðêèðîâêîé ÑÅ ïðåäíàçíà÷åí 
äëÿ îòâîäà äûìîâûõ ãàçîâ èç êàìåíîê è êàìèíîâ, 
èñïîëüçóþùèõ òâåðäûå âèäû òîïëèâà. 

Íîìèíàëüíàÿ òåìïåðàòóðà äûìîâûõ ãàçîâ òîïêè, 
ïîäñîåäèíåííîé ê äûìîõîäó, íå äîëæíà ïðåâûøàòü 
600 oC. 
Â ïîïåðå÷íîì ñå÷åíèè äûìîõîä èìååò êðóãëóþ 
ôîðìó ñ äèàìåòðîì 220 ìì. 
Íàðóæíàÿ ðóáàøêà èçãîòîâëåíà èç íåðæàâåþùåé 
ñòàëè òîëùèíîé 0,5 ìì. 
Äèàìåòð âíóòðåííåé òðóáû ñîñòàâëÿåò 115 ìì, è îíà 
èçãîòîâëåíà èç íåðæàâåþùåé ñòàëè òîëùèíîé 0,7 ìì. 
Â êà÷åñòâå èçîëÿöèîííîãî ìàòåðèàëà ïðèìåíÿåòñÿ 
ìèíåðàëüíàÿ âàòà. 
Îñíîâíîé ìîäóëü äëèíîé 1,5 ì êîìïëåêòóåòñÿ 
îãîëîâêîì, äîæäåâûì è ïðîõîäíûì ôëàíöàìè, 
íåèçîëèðîâàííîé òðóáîé äëèíîé 1 ì. Äîïîëíèòåëüíûå 
ìîäóëè äëèíîé 0,5 ì è 1,0 ì ñëóæàò äëÿ óâåëè÷åíèÿ 
äëèíû äûìîõîäà äî òðåáóåìîé.
Ìàêñèìàëüíàÿ äëèíà äûìîõîäà ñîñòàâëÿåò ïÿòü 
ìåòðîâ, à âûñîòà ñâîáîäíî ñòîÿùåãî (íàïðèìåð, 
íàä óðîâíåì êðîâëè) äûìîõîäà íå äîëæíà 
ïðåâûøàòü äâóõ ìåòðîâ. 
Äûìîõîä ðàçðåøàåòñÿ ìîíòèðîâàòü òîëüêî â 
âåðòèêàëüíîì ïîëîæåíèè. 
Çà áîëåå ïîäðîáíûìè èíñòðóêöèÿìè ìîæíî 
îáðàòèòüñÿ â ìåñòíûå îðãàíû ïîæàðíîé îõðàíû.

•

•

•

•

•

•

•

•

•

Ðèñóíîê 1.	 ×åðòåæ ïîïåðå÷íîãî ðàçðåçà ìîíòàæà ñòàëüíîãî äûìîõîäà
Joonis 1.	 Teraskorstna paigalduse ristlõige

1. Üldine teave
Teraskorsten on CE-standardile vastav korsten, mis 
on ette nähtud tahke kütusega köetavatest sauna-
dest, raudahjudest ja kaminatest suitsugaasi eemal-
damiseks. 

Suurim nominaalne korstna gaasitemperatuur 
ahju liitekohas on 600 ºC. 
Korstna ristlõige on ümmargune ning selle läbi-
mõõt on 220 mm. 
Väliskorpuse materjaliks on 0,5-mm roostevaba 
teras. 
Suitsutoru läbimõõt on 115 mm ning see on 
valmistatud 0,7-mm roostevabast terasest. 
Isolatsioonimaterjaliks on mineraalvill.
Teraskorstna suurim kõrgus on viis meetrit, 
isetoetuva elemendi (nt üle katuse ulatuva ele-
mendi) suurim kõrgus on kaks meetrit.
Teraskorstnat saab paigaldada ainult vertikaal-
sesse asendisse. 
Täpsemad juhised saadaval kohalikust pääste-
ametist.

•

•

•

•

•

•

•

•
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2. Ïðèâåäåííûå áåçîïàñíûå ðàññòîÿíèÿ
Ïðèâåäåííûå çíà÷åíèÿ áåçîïàñíûõ 
ðàññòîÿíèé íåîáõîäèìî ñîáëþäàòü, òàê êàê 

ïðåíåáðåæåíèå èìè ìîæåò ïðèâåñòè ê 
âîçíèêíîâåíèþ ïîæàðà. Â ïåðåäåëàõ 
óñòàíîâëåííûõ áåçîïàñíûõ ðàññòîÿíèé íå äîëæíî 
áûòü âîñïëàìåíÿþùèõñÿ ìàòåðèàëîâ.

Áåçîïàñíîå ðàññòîÿíèå ìåæäó 
âîñïëàìåíÿþùèìèñÿ êîíñòðóêöèÿìè è âíåøíåé 
ñòàëüíîé ðóáàøêîé äûìîõîäà äîëæíî ñîñòàâëÿòü íå 
ìåíåå 100 ìì. Ðèñóíîê 2.
Åñëè â íà÷àëüíîé ÷àñòè äûìîõîäà áûëà 
èñïîëüçîâàíà ïðîìåæóòî÷íàÿ òðóáà áåç èçîëÿöèè, 
áåçîïàñíîå ðàññòîÿíèå ìåæäó äàííûì ó÷àñòêîì 
äûìîõîäà è âîñïëàìåíÿþùèìèñÿ êîíñòðóêöèÿìè, 
ñîãëàñíî òðåáîâàíèÿì ïîæàðíîé áåçîïàñíîñòè, 
âîçðàñòàåò äî 500 ìì. Ðèñóíîê 2.
Íåîáõîäèìî ó÷èòûâàòü, ÷òî â ïîìåùåíèè ó÷àñòîê 
âèäèìîé èçîëèðîâàííîé òðóáû äîëæåí ñîñòàâëÿòü 
íå ìåíåå 430 ìì. Ðèñóíîê 2.
Âî âðåìÿ èñïîëüçîâàíèÿ òîïêè äûìîõîä 
çíà÷èòåëüíî ðàçîãðåâàåòñÿ, è åñëè äî íåãî ìîæíî 
äîòðîíóòüñÿ, îí äîëæåí áûòü çàùèùåí. Çàùèòà íå 
äîëæíà, òåì íå ìåíåå, ïðåïÿòñòâîâàòü öèðêóëÿöèè 
âîçäóõà âîêðóã äûìîõîäà. Â ïîìåùåíèè ñàóíû 
çàùèòû íå òðåáóåòñÿ. 
Äûìîõîä íåëüçÿ çàøèâàòü ïîëíîñòüþ.
Çà áîëåå ïîäðîáíûìè èíñòðóêöèÿìè ìîæíî 
îáðàòèòüñÿ â ìåñòíûå îðãàíû ïîæàðíîé îõðàíû.

•

•

•

•

•

•

2. Ohutuskaugused
Ohutuskaugusi tuleb tingimusteta täita, sest 
nende eiramisega kaasneb tulekahjuoht. Mää-

ratud ohutusvahemaades korstna ümber ei tohi asu-
da tuleohtlikke materjale.

Süttiva konstruktsiooni ja korstna väliskorpuse 
vaheline ohutuskaugus peab olema vähemalt 
100 mm. Joonis 2.
Juhul kui ühendustoru eespoolne osa on val-
mistatud isoleerimata materjalist, peab ohutus-
kaugus sellest torust kuni ehitusmaterjalideni 
olema 500 mm. Joonis 2.
Lisaks peab isoleeritud korsten olema nähtav 
vähemalt 430 mm ulatuses. Joonis 2.
Kamina kasutamisel tekib märkimisväärne 
kuumenemine ning korsten tuleb kaitsta nt 
terasvõrguga, kui korstnat on võimalik puuduta-
da. Kaitse ei tohiks siiski takistada toru ümber 
toimuvat ventilatsiooni. Kaitse ei ole vajalik, kui 
korsten paigaldatakse sauna.
Korstnat ei tohi kinni katta.
Täpsemad juhised saadaval kohalikust pääste-
ametist.

•

•

•

•

•

•

Ðèñóíîê 2.	 Áåçîïàñíûå ðàññòîÿíèÿ (âñå ðàçìåðû ïðèâåäåíû â ìèëëèìåòðàõ)
Joonis 2.	 Ohutuskaugused (kõik mõõdud millimeetrites)
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Ðèñóíîê 3.	 Ïðîõîä ÷åðåç ñòðîèòåëüíûå êîíñòðóêöèè (âñå ðàçìåðû ïðèâåäåíû â ìèëëèìåòðàõ)
Joonis 3.	 Läbiviigud (kõik mõõdud millimeetrites)

3. Ïðîõîä ÷åðåç ñòðîèòåëüíûå êîíñòðóêöèè
Äëÿ ïðîâåäåíèÿ äûìîõîäà â ìåæýòàæíîì ïåðåêðûòèè è 
êðîâëå íåîáõîäèìî ïðîäåëàòü îòâåðñòèÿ, ÷üè ðàçìåðû 
äîëæíû áûòü ðàññ÷èòàíû ñ ó÷åòîì áåçîïàñíûõ ðàññòîÿíèé. 
Â êà÷åñòâå âñïîìîãàòåëüíîãî ñðåäñòâà ïðè èçìåðåíèè 
îòâåðñòèé ìîæíî èñïîëüçîâàòü øàáëîí íà óïàêîâêå 
óñòàíîâî÷íîãî êîìïëåêòà.

Ïðè ïðîâåäåíèè äûìîõîäà ÷åðåç ñòðîèòåëüíûå 
êîíñòðóêöèè ïðîñòðàíñòâî ìåæäó íèìè è äûìîõîäîì 
äîëæíî áûòü èçîëèðîâàíî ñ ïîìîùüþ ïðîõîäíîé 
òåïëîèçîëÿöèè ZSH-200 èëè äðóãîãî ïîäîáíîãî 
èçîëèðóþùåãî ìàòåðèàëà ñ ðàáî÷åé òåìïåðàòóðîé íå 
íèæå 750 °C. 
Ðåêîìåíäóåòñÿ óñòàíàâëèâàòü äûìîõîä òàê, ÷òîáû 
ñòûêè ìîäóëåé íå ñîâïàäàëè ñ ìåñòàìè ïðîõîäîâ 
÷åðåç ïåðåêðûòèÿ (íå îòíîñèòñÿ ê ñîåäèíåíèþ 
âíåøíåé îáøèâêè ìîäóëÿ WHP1500). 

ÂÍÈÌÀÍÈÅ! 

Ìû ðåêîìåíäóåì èñïîëüçîâàòü ïðîõîäíóþ 
òåïëîèçîëÿöèþ ZSH-200. Ïðè èñïîëüçîâàíèè 
äðóãèõ ìàòåðèàëîâ àáñîëþòíî íåîáõîäèìî 
óáåäèòüñÿ, ÷òî îíè íå ñîäåðæèò ãîðþ÷èõ 
âåùåñòâ.
Óáåäèòåñü, ÷òî áåçîïàñíûå ðàññòîÿíèÿ 
â 100 ìì âûäåðæèâàþòñÿ ïðè ïðîõîäàõ 
ïåðåêðûòèé è ïîëà âûøåëåæàùèõ ýòàæåé.
Ïðåäîòâðàùàéòå ïîïàäàíèå ëåòÿùåãî 
ïóõà è ïîäîáíûõ ìàòåðèàëîâ â îáëàñòü, 
îãðàíè÷åííóþ áåçîïàñíûìè ðàññòîÿíèÿìè. 
Ìû ðåêîìåíäóåì èñïîëüçîâàòü ïðîõîäíóþ 
çàùèòó ZSHP-712. 

•

•

•

•

•

3. Läbiviigud
Avad tuleb teha vahelakke ja katusesse ning nende 
minimaalne suurus sõltub ohutuskaugustest. Toote 
karbile trükitud šablooni võib kasutada avade kalib-
reerimiseks.

Läbiviigus peavad korstna ja lae vahelised 
konstrtuktsioonid olema täidetud isolatsiooni-
materjaliga ZSH-200 või muu A klassi isolat-
sioonimaterjaliga, mille pikaajaline töötempera-
tuuri piir on 750 °C või enam.
Korsten on soovitav paigaldada selliselt, et toru 
ühenduskohad ei oleks kohakuti läbiviikudega 
(ei käi WHP1500 ühenduse kohta).

TÄHELEPANU! 

Meie soovitame kasutada korstna labiviigu-
konstruktsioonides isolatsioonimaterjali ZSH-
200. Kui isoleerimiseks kasutatakse muud 
materjali, siis peab veenduma, et isolatsiooni-
materjalina ei kasutata süttivat materjali.
Ole kindel, et 100 mm ohutuskaugus oleks 
tagatud korstnat vahelagedest ja katusest läbi 
viies.
Takista puistevillal ja muul sarnasel tungimast 
ohutusvahemaaks määratud alale. Meie soovi-
tame kasutada korstna labiviigukonstruktsiooni-
des läbiviigu ohutuskraed ZSHP-712. 

•

•

•

•

•

m
in

. 
1
5
0

m
in

. 
1
5
0

min.
100
min.
100

m
ax

. 
2
0
0

m
ax

. 
2
0
0

ZSH-200ZSH-200

ZSHP-712ZSHP-712

1 2 3 4

1

2



�

RU ET

4. Teraskorstna osade ühendamine
Teraskorstna komponendid ühendatakse järgnevatel 
joonistel toodud juhiste põhjal (joonis 4). Põhimõt-
teks on kinnitada suitsutoru eelmise komponendi 
külge, keerates suitsutoru kohale ning vajutades 
seejärel väliskorpuse koos isolatsiooniga suitsutorule 
ning kinnitades korpuse lõpuks kruvidega.

Tõmmake komponendi/pikenduse suitsutoru 
isolatsioonist ja väliskorpusest välja.
Ühendage toru, asetades selle alumise suitsuto-
ru tihvtidele. Keerake päripäeva, kuni ühendus 
sulgub ja toru on kinnitunud.
Vajutage väliskorpus koos isolatsiooniga suit-
sutorule. Sobitage tihvtid alumisele korpusele. 
Keerake päripäeva, kuni ühendus sulgub ja toru 
on kinnitunud.
Isolatsioonielementide vahelised vahed tuleb 
sulgeda, vajutades need torul allapoole.
Kinnitage väliskorpus kolme isepuuriva kruviga. 
Puurige kruvid läbi metallsoklite.
Ühendage ülemine ots kolme isepuuriva kruvi 
abil. Puurige kruvid läbi plaadi. TÄHELEPANU! 
Ülemine ots tuleks paigaldada asendisse, kus 
kruvid lähevad väliskorpuse ühenduspilusse.

A.

B.

C.

D.

E.

F.

4. Ñîåäèíåíèå ýëåìåíòîâ äûìîõîäà ìåæäó 
ñîáîé
Ýëåìåíòû äûìîõîäà ñîåäèíÿþòñÿ ìåæäó ñîáîé ñïîñîáîì, 
óêàçàííûì íà ñåðèè ðèñóíêîâ (ð��������������������������  èñóíîê 4)����������������� . Ïðåäâàðèòåëüíî 
ñ îñíîâíîãî ìîäóëÿ ñíèìàåòñÿ âåðõíèé òîðöîâûé ýëåìåíò, 
êîòîðûé â êîíöå ìîíòàæà óñòàíàâëèâàåòñÿ íà âåðõíèé 
äîïîëíèòåëüíûé ìîäóëü. Ìîíòàæ îñóùåñòâëÿåòñÿ 
ñëåäóþùèì îáðàçîì: âíóòðåííÿÿ ÷àñòü äûìîõîäà 
ïðèêðó÷èâàåòñÿ ê ïðåäûäóùåìó ýëåìåíòó, çàòåì íà íåå 
óñòàíàâëèâàåòñÿ è ïðèæèìàåòñÿ âíåøíÿÿ ðóáàøêà ñ 
èçîëÿöèîííûì ìàòåðèàëîì, è â êîíöå âíåøíÿÿ ðóáàøêà 
çàêðåïëÿåòñÿ ñ ïîìîùüþ øóðóïîâ.

Âíóòðåííÿÿ ÷àñòü ïðèñîåäèíÿåìîãî ìîäóëÿ 
èçâëåêàåòñÿ èç èçîëÿöèîííîãî ñëîÿ è âíåøíåé 
ðóáàøêè.
Ïàçû ñîåäèíÿåìîé âíóòðåííåé òðóáû ïîäãîíÿþòñÿ 
ïîä øèïû âíóòðåííåé ÷àñòè, íàõîäÿùåéñÿ âíèçó. 
Ýëåìåíò ïðîêðó÷èâàåòñÿ ïî ÷àñîâîé ñòðåëêå äî 
ïîëíîãî çàòÿãèâàíèÿ ìåñòà ñîåäèíåíèÿ è äî ïîëíîé 
îñòàíîâêè.
Âíåøíÿÿ ðóáàøêà ñ èçîëÿöèîííûì ìàòåðèàëîì 
óñòàíàâëèâàþòñÿ íà âíóòðåííþþ ÷àñòü. Ïàçû 
ñîåäèíÿåìîé âíåøíåé ðóáàøêè ïîäãîíÿþòñÿ ïîä 
øèïû âíåøíåé ðóáàøêè, íàõîäÿùåéñÿ âíèçó. 
Ýëåìåíò ïðîêðó÷èâàåòñÿ ïî ÷àñîâîé ñòðåëêå äî 
ïîëíîãî çàòÿãèâàíèÿ ìåñòà ñîåäèíåíèÿ è äî ïîëíîé 
îñòàíîâêè.
Äëÿ óïëîòíåíèÿ âîçìîæíûõ çàçîðîâ ìåæäó ñëîÿìè 
èçîëÿöèè ðàçíûõ ýëåìåíòîâ íà èçîëÿöèîííûé 
ìàòåðèàë íåîáõîäèìî íàäàâèòü ñâåðõó.
Âíåøíÿÿ ðóáàøêà çàêðåïëÿåòñÿ òðåìÿ øóðóïàìè-
ñàìîðåçàìè. Øóðóïû óñòàíàâëèâàþòñÿ â ðóáàøêó â 
ìåñòå óãëóáëåíèé.
Âåðõíèé òîðöîâûé ýëåìåíò çàêðåïëÿåòñÿ òðåìÿ 
øóðóïàìè-ñàìîðåçàìè. Øóðóïû ïðîõîäÿò ñêâîçü 
ðóáàøêó. ÂÍÈÌÀÍÈÅ! Âåðõíèé òîðöîâûé 
ýëåìåíò äîëæåí áûòü óñòàíîâëåí òàêèì 
îáðàçîì, ÷òîáû øóðóïû ïîïàëè â ðåáðî 
æåñòêîñòè, îáðàçóåìîå ïàçàìè âåðõíåé 
ðóáàøêè.

A.

B.

C.

D.

E.

F.

1.

5. 6.

2. 3. 4.

Ðèñóíîê 4.	 Ñîåäèíåíèå ýëåìåíòîâ äûìîõîäà ìåæäó ñîáîé
Joonis 4.	 Teraskorstna osade ühendamine
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5. Óñòàíîâêà äîæäåâîãî ôëàíöà
Äîæäåâîé ôëàíåö èç ðåçèíû ïðåïÿòñòâóåò ïðîíèêíîâåíèþ 
äîæäåâîé âîäû è ñíåãà ñêâîçü ïðîõîä äûìîõîäà. Åñëè 
êðîâåëüíîå ïîêðûòèå èìååò âûñîêèé ïðîôèëü, ëèáî â 
êà÷åñòâå êðîâåëüíîãî ìàòåðèàëà èñïîëüçîâàíà ÷åðåïèöà, 
â òàêîì ñëó÷àå ñ êîíüêà êðûøè íåîáõîäèìî óñòàíîâèòü 
ðîâíûé ëèñò æåñòêîé æåñòè, çàõîäÿùèé çà îòâåðñòèå 
äûìîõîäà. Ýòî ïîçâîëèò ïðî÷íî çàêðåïèòü äîæäåâîé 
ôëàíåö íà îñíîâàíèè. 

Äîæäåâîé ôëàíåö ïðîòÿãèâàåòñÿ ñêâîçü îòâåðñòèå 
ïî òðóáå äûìîõîäà è ïðèæèìàåòñÿ ê ïîâåðõíîñòè 
êðûøè. Äëÿ óìåíüøåíèÿ òðåíèÿ ïðè ïðîòÿãèâàíèè 
ìîæíî èñïîëüçîâàòü, íàïðèìåð, ìûëüíûé ðàñòâîð.
Êðàÿ äîæäåâîãî ôëàíöà òùàòåëüíî ïîäãîíÿþòñÿ 
ïîä ïðîôèëü êðîâëè.
Íà íèæíþþ ÷àñòü äîæäåâîãî ôëàíöà íàíîñèòñÿ 
ñèëèêîí, è ôëàíåö ïëîòíî ïðèæèìàåòñÿ íà ìåñòî, ê 
ïîâåðõíîñòè êðîâëè. Ëèøíèé ñèëèêîí, âûäàâëåííûé 
èç-ïîä ôëàíöà, ðàçðàâíèâàåòñÿ ïî êðàþ.
Ôëàíåö êðåïèòñÿ øóðóïàìè ê îñíîâàíèþ. 
Ðåêîìåíäóåìûé øàã ìåæäó øóðóïàìè íå 
ïðåâûøàåò 35 ìì. Íå çàáóäüòå ïðîâåðèòü, ÷òî â 
óïëîòíèòåëå íå îñòàëîñü ùåëåé. 

ÂÍÈÌÀÍÈÅ! Äîæäåâîé ôëàíåö íåîáõîäèìî 
çàùèòèòü ñíåãîâûì áàðüåðîì îò ñêîïëåíèé 
ñíåãà. Åñëè çèìà îñîáåííî ñíåæíàÿ, 
ðåêîìåíäóåòñÿ óäàëÿòü âðåìÿ îò âðåìåíè 
ñíåã îò îñíîâàíèÿ äûìîõîäà, íå äîïóñêàÿ åãî 
ñêîïëåíèÿ íà äîæäåâîì ôëàíöå.

1.

2.

3.

4.

5. Vihmakrae paigaldamine
Kummist vihmakrae takistab vee ja lume sattumist 
korstna läbiviiguavasse. Kui katusematerjali profiil 
on väga kõrge või kasutatakse katusekive, tuleb 
paigaldada ühes tükis olev, ühtlane ja jäik plekk, 
mis katab korstnaava. See tagab krae tugeva kinni-
tumise siibris.

Asetage krae korstna ülemisest otsast katuse 
pinnale. Libestusainena võib vajadusel kasutada 
seebilahust.
Sobitage vihmakrae servad ettevaatlikult 
katuseprofiilile.
Pange krae alla silikooni ja vajutage krae 
katusekattele. Vajutage üleliigne silikoon 
vihmakrae servast välja.
Kinnitage krae kruvidega siibri külge. Soovitav 
kaugus on max. 35 mm. Seejärel kontrollige, 
kas tihendis ei ole vahesid. 

TÄHELEPANU! Lume sattumise vältimiseks vihma-
kraele tuleb kasutada spetsiaalset lumetõkist. Ko-
gunenud lumi tuleb aeg-ajalt eemaldada, et vältida 
selle kuhjumist kraele.

1.

2.

3.

�.

Ðèñóíîê 5.	
Joonis 5.	

1. 2.

3. 4.
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6. Óñòàíîâêà îãîëîâêà äûìîõîäà
Ïàçû îãîëîâêà äûìîõîäà ïîäãîíÿþòñÿ ïîä øèïû 
âíóòðåííåé ÷àñòè ýëåìåíòà, íàõîäÿùåãîñÿ âíèçó. 
Îãîëîâîê äûìîõîäà çàêðåïëÿåòñÿ ëåãêèì ïîâîðîòîì ïî 
÷àñîâîé ñòðåëêå.

ÂÍÈÌÀÍÈÅ! Íå ðåêîìåíäóåòñÿ çàòÿãèâàòü 
îãîëîâîê äûìîõîäà ñëèøêîì ïëîòíî. Åãî 
íåîáõîäèìî óäàëÿòü âî âðåìÿ ïðî÷èñòêè òðóáû 
äûìîõîäà. 

6. Vihmakaitse paigaldamine
Lükake siiber alumise mooduli suitsutorusse. Kinni-
tage vihmakaitse, keerates seda õrnalt päripäeva.

TÄHELEPANU! Ärge keerake vihmakaitset liiga 
tugevalt kinni! Kaitse tuleb korstnapühkimise ajaks 
eemaldada. 

7. Óñòàíîâêà ïðîõîäíîãî ôëàíöà
Ñîñòîÿùèé èç 2-õ ÷àñòåé ïðîõîäíîé ôëàíåö, 
óñòàíàâëèâàåìûé íà ãîðèçîíòàëüíûõ è íàêëîííûõ 
ïîòîëêàõ, ïðèäàåò àêêóðàòíûé âèä êðàÿì îòâåðñòèÿ.
Ïðîõîäíîé ôëàíåö ëó÷øå âñåãî ïîäõîäèò äëÿ êðîâåëü 
ñ íàêëîíîì 1:1,5.

Ïîëîâèíêè ôëàíöà óñòàíàâëèâàþòñÿ âîêðóã òðóáû 
äûìîõîäà. ×åì ìåíüøå íàêëîí ñêàòà, òåì áîëüøå 
íàëîæåíèå äåòàëåé ïðîõîäíîãî ôëàíöà. 
Ïðîõîäíîé ôëàíåö êðåïèòñÿ ïî ìåñòó íà øóðóïàõ. 
Øóðóïû ðåêîìåíäóåòñÿ çàòÿãèâàòü îñòîðîæíî, 
÷òîáû èçáåæàòü ïîâðåæäåíèÿ æåñòè ôëàíöà.

A.

B.

7. Läbiviikääriku paigaldamine 
Kaheosaline horisontaalsetesse või kaldlagedesse 
kinnitatud läbiviikäärik tasandab ava servad. Läbivii-
käärik sobib kõige paremini katusekaldele 1:1,5.

Paigaldage ääriku kaks poolt korstna ümber. 
Mida vähem kaldus katus, seda rohkem kompo-
nente kattub. 
Kinnitage läbiviikäärik kahe kruvi abil. Olge 
ettevaatlik ja keerake kruvid nii kinni, et need ei 
painutaks plekki.

A.

B.

8. Î÷èñòêà äûìîõîäà
Äëÿ ÷èñòêè äûìîõîäà ñëåäóåò ïîëüçîâàòüñÿ ùåòêîé 
ñî ùåòèíîé, èçãîòîâëåííîé èç ïëàñòìàññû ëèáî èç 
íåðæàâåþùåé ñòàëè.

8. Korstna puhastamine
Teraskorstna puhastamisel tohib kasutada ainult 
plastist või roostevabast terasest harja.

A. B.

1

1,5

Ðèñóíîê 7.	Óñòàíîâêà ïðîõîäíîãî ôëàíöà
Joonis 7.	 Läbiviikääriku paigaldamine

Ðèñóíîê 6.	Óñòàíîâêà îãîëîâêà äûìîõîäà
Joonis 6.	 Vihmakaitse paigaldamine


